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V.	KHWAJA 'ABDU'L-KARIM KASHMIRI.
'Abdul-Kaxim, the son of 'Aqibat Mahmud, of Kashmir, the author of the
Bayan-i-Waqi*', before recounting, in that work, his personal experiences
when in the service of Nadir Shah, devotes a number of pages to the origin
of the conqueror and his exploits up to the time of the Indian invasion.1
Whilst this portion of the Bayan is not based on first-hand observation and
knowledge, it is, nevertheless, of very considerable value. The author,
having no reason to fear Nadir's resentment, writes freely and without exagger-
ation of his humble start in life; he gives, moreover, some anecdotes and
interesting personal details regarding him which are not to be found in Mirza
Mahdi's official biography. 'Abdu'l-Karim states that he obtained his
information from old companions of the Shah; if, he says, there are any
errors in his narrative, it is their fault, and not his own2; some of his information
is derived from the Ahwal and other writings of Shaikh Hazin.
The portion of the Bayan which is based on the author's personal observation
and experiences begins with an account of Nadir's stay in Delhi, where 'Abdul-
Karim was at that time. Being desirous of performing the pilgrimage to
Mecca, he entered the Shah's service, and accompanied the Persian army
on its return march to Persia and on the Turkistan campaign; on reaching
Qazvin he obtained permission from the Shah to resign and to proceed to
Mecca.
'Abdul-Karim furnishes a number of particulars of the return of the army
to Persia and of the conquest of Bukhara and Khwarizm which are omitted
by Mirza Mahdi and other writers, while his description of the hardships of
the troops when passing through the Kurram valley in December, 1739,
and their similar experiences in that of the Gurgan some fifteen months
later, does much to amplify the official account.3 From the capable Indian
physican, 'Alavi Khan (whom Nadir had taken into his service at Delhi),
he learnt much of the Shah's physical and mental condition, and his remarks
on this subject are of decided interest.4
No complete English translation of the Bayan-i-Waqif has yet appeared.
In 1798 Francis Gladwin published, in Calcutta, his Memoirs of Khojeh Abdul-
kureem, but his translation (in which there is room for improvement) begins
with Nadir's departure from Delhi, all the earlier portion of the work being
omitted. Lieutenant EL G. Pritchard translated this early part, together
with much that Gladwin had already done, for Sir H. M. Elliot,5 but only
a'comparatively small portion of Pritchard's translation has been published.6
VI.	MIRZA MUHAMMAD   SHIRAZI.
Mirza Muhammad, the son of Abul-Qasim, of Shiraz, wrote his Ruznama
or autobiography in 1200 a.h. (17851 #86), when he was an old man. Professor
1 See foil. 4 (a)-i5 (a) of the Persian MS. Add. 8909 at the British Museum.
*FoL 101 (b).
1 Foil. 32 (a) and 61 (b) respectively.
*See foU. 66 (b) and 99 (b).
* Pritchard's translation (in manuscript) is contained in the British Museum MS* Add. 30782, foil.
64-112.
1 Extracts from it are given in Elliot and Dowson's The History of India as told by its own His-
torians. London, 1877, Vol. VIII; those relating to Nadix are on pages 126-132.

